

SOME COMMON FOODS, DRINKS, AND INGREDIENTS

	singular — ANIMATE — plural
	singular — INANIMATE — plural

	cikon — apple — cikoniyik
	pocetes — potato — pocetesol

	sikusq — pear — sikusqiyik
	eskipokotasik — lettuce

	pihcis — peach — pihcisok
	eskotasossok — cucumber — eskotasoskil

	polams — plum — polamsok
	piyeskomon — corn — piyeskomonol

	pskihqimins — strawberry — pskihqiminsok
	saht — blueberry — sahtiyil

	minsoss — raspberry — minsossok
	sun, suwon — cranberry — sunol, suwonol

	saqtemin — blackberry — saqteminok
	sunap, suwonap — jam — …apiyil

	psehpon — onion — psehponok
	pisuwimin — grape — pisuwiminol

	ocis — cheese — ocisok
	ponanas — banana — ponanasol

	opan — bread — opanok
	sqoc — squash — sqociyil

	sukolopan — cake — sukolopanok
	otuhkey — venison
	musey - moose meat

	sukolopanis — cookie — sukolopanisok
	kuhusey — beef  
	piksey — pork

	 tumahsis — Tom Francis — tumahsisok
	ehemuwey — chicken (meat)

	wisawaqsit — carrot — wisawaqsicik
	cuspesey — porpoise meat

	
	masqosit (malsqosit) — bean — masqositol

	
	wawon — egg — wawonol

	
	putin — pudding

	
	ksap — soup

	molaqs — milk
	’samaqan — water

	
	pelkopahak — fruit juice

	
	lahkolem — cream

	amuwesihq — honey (animate)
	tekcokek, sasotasik — ice cream

	
	amuwesipom — honey (inanimate)

	
	mahqan — maple syrup

	
	sukol — sugar — sukolis — candy

	
	nukhomon — flour

	
	salawey — salt

	
	tehpisewey — pepper




SOME THINGS TO SAY ABOUT FOOD AND DRINK
(Substitute any appropriate food or drink in any sentence.)

	ANIMATE
	INANIMATE

	Kwikahpa cikon?
Do you like apple(s)?
	Kwikahtomon pocetes? 
Do you like potato(es)?

	Kwikahpa sikusq? 
Do you like pear(s)?
	Kwikahtomon piyeskomon? 
Do you like corn?

	Ma-te kwikahpaw cikon?
Don’t you like apple(s)?
	Ma-te kwikahtomuwon pocetes?
Don’t you like potato(es)?

	Kmahak cikoniyik kikuwak?
Do you eat apples at your house?
	Kmicinol aptelomultineweyal kikuwak?
Do you eat rice at your house?

	[bookmark: _GoBack]Mahane yuktok pskihqiminsok.
Let’s eat these strawberries.
	Micine yuhtol pisuwiminol.
Let’s eat these grapes.

	Qetomane wisawaqsicik.
Let’s taste the carrots.
	Qettomonone yut putin.
Let’s taste this pudding.

	Qetoman amuwesihq.
Taste the honey.
	Qettomun amuwesipom.
Taste the honey.

	Tan ’tolihpuksin (molaqs)?
How does it (milk) taste? — (animate)
Some possible answers:
ksihpuksu — s/he tastes bitter or strong
mahqanihpuksu — s/he tastes sweet
mocihpuksu — s/he tastes bad
salawehpuksu — s/he tastes salty
suwahpuksu — s/he tastes sour
wolihpuksu — s/he tastes good
	Tan lihpukot (pocetes)?
How does it (potato) taste? — (inanimate)
Some possible answers: 
ksihpukot — it tastes bitter or strong
mahqanihpukot — it tastes sweet
mocihpukot — it tastes bad
salawehpukot — it tastes salty
suwahpukot — it tastes sour
wolihpukot — it tastes good

	’Tawi-wolihpuksu putawehtikon!
Raised bread sure tastes good!
	’Tawi-wolihpukotul eskotasoskil!
Cucumbers taste awfully good!

	Sukonan molaqs tuwossomutik.
Pour the milk into the cup.
	Sukonomun ’samaqan tuwossomutik.
Pour the water into the cup.

	The following sentences use the same verb for both animate and inanimate

	Kotuwossomin molaqs?
Do you want (to drink) some milk?
	Kotuwossomin ’samaqan?
Do you want (to drink) some water?

	Mec-op-al kisi-’ci-milin sukolopan?
Can you please give me a piece of cake?
	Mec-op-al kisi-’ci-milin kekesk nit ksap?
Can you please give me a little of that soup?

	’Ci-milan opanol.
Give h/ a piece of bread (some of the bread).
	’Ci-milan sahtiyil.
Give h/ some of the blueberries.

	Koti-millon opan.
I’m going to give you bread.
	Koti-millon sqoc.
I’m going to give you squash.




SOME OTHER THINGS TO SAY ABOUT FOOD

	Wicuhkems!
	Help yourself (to the food)!

	Woli-te opin naka kmitsin.
	Sit right down and eat.

	Sitatop naka kmitsin.
	Pull up a chair and eat.

	Menakaci-mitsultine.
	Let’s eat slowly.

	Toke kisi-mits.
	Now you can eat. (kil)

	Toke kisi-mitsultipa.
	Now you can eat. (kiluwaw)

	Kmemihp?
	Have you had enough? Are you full?

	Kotuhp?
	Are you hungry? (kil)

	Answer: Aha, nkotuhp. 
Kotama, ma-te nkotuhpiw.
	Answer: Yes, I’m hungry.
No, I’m not hungry.

	Kotuhpultipa?
	Are you hungry? (kiluwaw)

	Kotuwossom?
	Are you thirsty? (kil)

	Answer: Aha, nkotuwossom. 
Kotama, ma-te nkotuwossomiw.
	Answer: Yes, I’m thirsty.
No, I’m not thirsty.

	Kotuwossomultipa?
	Are you thirsty? (kiluwaw)

	Pemkiskahk kotuwahqahtipon.
	We’re going to cook today. (kilun)

	Kotuwiyan opan.
We’re going to make bread. (animate)
	Kotuwihtunen putin.
We’re going to make pudding. (inanimate)

	Kisaqosu toke.
It’s done cooking now. (animate)
	Kisaqote toke.
It’s done cooking now. (inanimate)

	Woloposu opan.
The bread is warm.  (animate)
	Wolopote ksap.
The soup is warm. (inanimate)

	Tkeyu molaqs.
The milk is cold. (animate)
	Tkeyu tekcokek.
The ice cream is cold. (inanimate)
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